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B.1 .1  Generelt  General  

B.1.1 .1  Al færdsel på lufthavnsområdet (air side)  
er un der kastet den alminde lige færdsels -

lov  samt CPHs lokale be stem melser.   

All traffic on the airport area ( airside )  is 
subject to the Dan ish Road Traffic Act and 

the local re gulations issued by CPH. 

B.1.1.2  Køretøj er , der  benyt te s på airside , skal 
væ re forsynet med et  CPH bilpas.  

Bilpasset er ikke  en parkeringstilladelse 
og giver ikke  indeha ve ren ret til lan gtids -

par ke ring på ai rside un der tje neste rejser.  

Udtj ente  køretøjer uden nummerplade r 
må ikke uden tilladelse fra CPH /Trafik af -
delingen  efterlades på airside. Det påhv i-
ler eje ren at fjerne et sådant køretøj  fra 

det afspærrede omr åde.  

Køretøjer fritaget *  for registr eringspligt , 

skal være forsyn et med sær lig num mer -
plade , som  dokument erer  dette . Denne 
plade tjener som et bilpas.  

*) jf. BL11 -1, pkt. 8.2  

Vehicles  used  on airside must be i ssued 
with a CPH ve hicle pass.  

The vehicle pass is not  a parking permit, 
and does not  entitle its holder to leave 

the  vehicle air side on off icial journeys.  

Derelict vehicles without number  plat es 
must not be left on airside without pe r-
mission from CPH /Airside Safety . It lies 
with the owner to remove such a vehicle 

from the non -public area.  

Vehicles exempted *  from regis tration 

must be iss ued with a special number 
plate  documenting  this.  This plate serv es 
as a v ehicle pass.  

*) ref. BL11 -1, para 8.2  

B.1.1.3  Tobaksrygning er for budt udendørs på 
airside. Forbudet gæl der også inde  i et 
køre tøj, både ved kørsel og når d er hol -
des stille.  

Smoking is pro hibi ted outdoors on air -
side. This also appli es inside  a vehic le, 
both wh ile  dri ving and when it  is stat io-
nary.  

B.1.2  Færdsel på airside  Airside traffic  

B.1.2.1  Færdsel på airside er kun til ladt i tjenst ligt 
ærinde.  

Traffic on airside is allowed on official bus -
iness  only.  

B.1.2.2  Personer, der skal færdes på egen hånd 
udendørs på airside, skal være i besi ddel -
se af en færdselstilladelse . 

Færdselstilladelsen findes i 4 klasser , der 
giver adgang til følg ende områder :  

Klasse 1 : Terminal -  & almindelige veje 
uden for Manøvreområdet.  

Klasse 2 : Klasse 1 + Standpladser og 
handlingsveje.  

Klasse 3 : Klasse 2 + Rulleveje uden for 
Manøvreområdet.  

Klasse 4 : Klasse 3 + Manøvreområdet.  

Den godkendte klasse fremgår af rubri k-
ken òDRIVERò på havnekortet . 

For at kunne få færdselstilladelse foru d-
sætte s, at personen  har :  

a) deltage t  i Apron  Safety -kursus * *  
 * *) For Klasse 4 også  Manøvreområdeku rsus!  
b) beståe t  teoriprøve n, samt  
c) beståe t  den praktisk e udtjekning  
 på de områd er (1 -4)  eller faktiske kørestrækning er på  

 airside , tilladelsen skal gæ lde for . 

Færdselstilladelsen er gyldig i højst 3 år 
fra udstedelsen.   

Ved fornyelse  af tilladelsen  kræve s brush -
up kursus med teor ipr øve.   

Ved skift til job hos ny arbejdsgiver , hvor 
havnekortet udskiftes,  kræves nyt brush -
up kursus og/eller  teoriprøve , medmindre 
CPH/Trafikafdelingen på grundlag af pe r-
sonens baggrund og kval ifikationer  skøn -
ner dette u nød ven digt .  

Persons operat ing  on their own out door s 
on airside must be in pos session of an air -
side traffic permit . 

The permit is available in 4 classes  which 
allow access to following areas :  

Class 1 : Terminal -  & common -use roads 
outside Manoeuvring Area.  

Class 2 : Class 1 + Aircraft stands & ser-
vice roads.  

Class 3 : Class 2 + Taxiways  outside M a-
noeuvring Area.  

Class 4 : Class 3 + Manoeuvring Area.  

The approved class is evident from  the 
ñDRIVERò column on the ai rport ID -card . 

To obtain an airside traffic permit the per -
son  must have:  

a) attend ed an Apron  Safety course * *  
 * *) For Class 4 also  a Manoeuvring Area cour se! 
b) pass ed the  theory test, and  
c) pass ed the  practical test  
 on those areas (1 -4) or actual  airside  road stretches for 

 which the  permit is meant.  

The airside traffic permit is val id for  max -
imum 3 years from issue.   

For renewal  of the permit a refres her  
course and  theory  test  will be r equired . 

By chang ing  to a job with a new e mploy -
er , where the ID -card is replaced,  a new 
refresher course and /or  theory test is re-
quired  unless CPH/Air side Safety , on the 
basis of the pe rsonôs background and qua-
lifications , considers this u nnecessary . 
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B.1.2.3  Adgang til faciliteter og bygninger i Nor d-

området skal  som hoved regel ske via  Ho-
vedvagten , hvis ikke der er anvi st anden  
port vagt.  

Access to facilities and buildings within the 

North Aerodrome must  as a principal rule 
take place via the Main Gate  unless a not -
her gate has been assigned.  

B.1.2.4  Lodsning på airside  Escorting on airside  

 Personer, som ikke selv er i  besiddelse af 
færdselstilladelse  jf. B.1.2.2 skal lodses 
under kørsel på airside.  

I praksis anerkendes 2 kategorier af lodser 
på airside:  

a)  Vejviserlodser   

 Fx en person fra besøgsstedet  med havnekort og 

færdsel stilladelse . 

b)  Autoriserede lodser  

 Dvs. enten  CPH-ansat te fra ASP, KOR eller SVO, 

som af af delingslederen er udpeget og godkendt til 

at måtte udføre lodsningsopgaver på handlingsv e-

je, standpladser, rulleveje eller baner  eller  en pe r-
son med særlig bemyndige lse fra Trafikafdelin gen . 

Førnævnt e CPH-afdelin ger skal 1 gang årligt fre m-

sende fortegnel se til Trafikafdelingen over de me d-

arbejde re i afdelingen, der er udpeget som lo dser.   

Persons who are not in possession of an 
Airside Traffic Permit ref. B.1.2.2 must be 
escorted when driving  on airsi de.  

In practice 2 categories of escorts are ap-
proved  on airside :  

a)  Guide  escorts  

 E.g. a person from the place visited , possessing an 

airport ID card and Airside Traffic Permit . 

b)  Authorized escorts  

 I .e. either  CPH em ployee s from ASP, KOR or SVO 

departments, who by their superior have been a s-

signed and approved for escor t ing duties on se r-

vice roads, aircraft stands, taxiways or run ways, 
or  a person with special a uthorization  from Air side  

Safety. The  above  CPH departments must once 

every year for ward a register to Airside Safety of 

th ose employ ees who are  design at ed as e scorts.  

B.1.2.4 .1  Vejviserlods ning  Guide escort ing   

 1. Enhver person, der:  

a) har havnekort  ( ID -kort) , og 
b) har  færdselstilladelse, og 
c) har anvendt  færdsels tilladelse n i mi ndst 

1 måned   

må optræde som vejviserlods  for  ét  kør e-

tøj på de vej stræknin ger  på airside , hvor til 
der kræves en Klasse 1 færdselsti lladelse.   

1. Any person who:  

a) has  an Airside Pass  (ID card) , and  
b) has an Airside Traffic Permit,  and  
c) has used  the Airside Traffic P ermit for 

at least 1 month   

may act as a guide  escort  for  one  vehicle 

on those airside roads for which a Class 1 
Airside Traffic Permit  is requir ed. 

 2. Vejviserl odsning skal udføres:  

a) ved at køre foran i eget køretøj, som 
skal være for synet med bilpas, eller  

b) ved at køre med i det ledsagede kør e-
tøj, eller  
c) ved at gå foran det ledsagede køretøj.  

2. Guide e scorting must be  executed :  

a) by driving in front in your own vehicle 
which must carry a vehicle pass, or  

b) by driving along in t he escorted vehicle, 
or  
c) by walking in front of the escorted ve -
hicle.  

 3.  Før lodsning påbegyndes skal vejvise r-
lodsen sikre sig, at føreren af det ledsage -

de køretøj har forstået følgende:  

a) den måde hvorpå lodsningen foregå r,  
b) de signaler, som skal  benyttes ved 
tegngivning mellem lods og det ledsagede 
køretøj , 
c) nødvendigheden af hele tiden at holde 
sig til lodsen , samt  

d) reglerne for ubetinget vigepligt  for fly . 

NB! Det ledsagede køretøj skal være a f-
mær ket således, at det for øvrige trafika n-
ter  klart fremgår , at det er under  lods ning .  

3. Before starting to escort the guide  es-
cort  must ensure that the driver of the es-

corted vehicle has acknowledged :  

a) how the escorting will take place , 
b) the signals to be used for communic a-
tion between the gui de and the escorted 
vehicle , 
c) the necessity of sticking  to the guide  all 
the time , and  

d) always to give way to aircraft . 

Note! The escorted vehicle must be clear ly 
mark ed so that it is obvious  to  other road 
users  that  it is being escort ed.  

 4. CPH/Trafikafdelingen kan til enhver tid 

ti lbagekalde tilladelsen for en person eller 

et firmas medarbejdere til at agere vejv i-
serlods.  

4. CPH/Airside  Safety  may at any time r e-

voke the permission from a person or a 

companyôs employees to act as guide es-
corts.  
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B.1.2.4.2  Autoriseret lods ning  Authorized escort ing  

 Lodsning i områder  hvortil der kræves en 

klasse 2, 3 eller 4 færdselstilladelse  må 
kun  udføres af  en autoriseret lods , jf. 
B.1.2.4 . 

I disse tilfælde skal lodsningen udføres i  
overensstemmelse med  retnings linjer  her-
for , som er godkendt af CPH /Trafikafdelin -
gen .  

Lodsens anvisninger skal altid efterko m-
mes.  

Escorting in areas  for which a Class 2, 3 or 

4 Airside Traffic Permit is required  is a l-
low ed only for authorized escort s, ref. 
B.1.2.4 . 

In such cases escorting must be carried 
out accor ding  to  applicable  gui delines  
which have been approved by CPH /Airside 
Safety . 

Instruc tions from the authorized e scort 
must a lways be obeyed .    

B.1.2.5  Anvendelse af pigdæk eller snekæder  Use of studded tyres o r snow chains  

 Anvendelse af pigdæk eller snekæder er 

til ladt for almindelige personbiler samt 
ram petraktorer.  

På grund af risiko for skader på centerli n-
je lysarmaturer o.lign. er det ikke  tilladt at 
benytte pigdæk eller snekæder på push -
back -  og bugs eringstraktorer.  

Use of studded tyres or snow chains  is 

per mitted on ordinary cars and ramp tra c-
tors.  

Due to the risk of damage to centreline 
light fixtures etc. use of studded tyres or 
snow chains is not  permitted on push back 
tractors and aircraft tow t ugs.  

B.1.3  Hastighedsgrænser  Speed limits  

B.1.3.1   

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Generel hastighedsgrænse på airside  

General speed limit on airside  

 

 Medmindre  andet er anført ved skiltning, 
gælder en ge nerel hastig heds græn se på 

40 km/t  på airside . 

Undtaget  herfra er :                

 Udrykningskørsel* , 
 Lodsning af red nings køre tøjer,  
 Marshallerk ørsel på baner** og rullev e-

je   a) under  lodsning af fly eller b)  i ti l-

fælde af akut tilkald i forbindelse med  
assistance til  fly ,  

 Tjenstlig k ørsel på baner**, rulleveje 
og tj enesteveje i forbindelse med udf ø-
relse af  flyvesikkerhedsmæssige in-
spekti oner , frik tions må ling , sne ryd ning , 
bortskræ mning af fugle  og vildt  m.v . 

Ovennævnte undtagelser tilsidesætter ikke 
vigepligten for fly . 

CPHs passagerbusser er  omfattet af den 
gen erelle hastighedsgrænse  på airside , u -
anset om de kører på veje eller forplad s-
rulleveje . 
 
*) jf. færd sels lovens bestemmelser herom  
**) Kørsel på baner må kun  ske med tilladelse fra TOWER!  

Unless otherwise stated by road signs, a 
general speed - limit of 4 0 kmph applies  on 

airside .  

Exempted  from this  are :  

 Emergency turn -out s*   
 Escorting  of rescue vehicles,  
 Marshallers d riving on runways** and 

taxiways  a) while escorting aircraft , or   

b) when summoned for quick assi stan -
ce to  aircraft,  

 Official driving on runways**, taxiways 
and service roads while carrying out 
safety related inspect ion s, friction test -
ing, snow clear ance, scaring off of bird s 
and wil dlife  etc . 

These exemptions  do not revoke the ai r-
craft priority over vehicles.  

CPH passenger  buses are  sub ject to the 
general speed - limit  on airside , whether 
operating on the roads or on the apron 
taxiways.  
 

*) ref. Road Traffic Act regulations  

**) Driving on runways only  by permission from TOWER!  
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B.1.4  Undtagelser fra færdselsloven  Road Traffic Act e xemptions  

B.1.4.1  Undtaget fra kravene om an ven delse af 
sikker heds sele er:  

a)   kør sel i Ma nøvreom rådet,  

b)   mar shal lerkørsel på rulleveje og 
standplad ser under lods ning af fly,  

c)   kør sel med hand lings køre tøjer, der 
har en top hastig hed på ikke over 30 
km/t eller  

d)   kørsel med handlings køre tøjer på en 
stand plads i for bin delse med hand -

ling af pågældende fly . 

Exempted from the compulsory use of saf -
ety belts is:  

a)   driving on the Ma nouvring Area,  

b)    marshal ler s driving  on taxiways and 
stands  while  escorting aircraft,  

c)   driving of hand ling vehicles with a 
top speed not ex ceed ing 30 km/h, 
or  

d)   dri ving of hand ling vehicles on an 
aircraft stand while handling the 

particular aircraft . 
 

B.1.5  Fodgængere  Pedestrians  

B.1.5 .1  Fodgængere må  ikke  færdes ad hand lings -

vej ene  (markeret med gul farve på kortet 
side B1 -2) .  

Pedestrians must not  walk along the se r-

vice roads  (Marked in yellow colour on the 
map on page B1 -2) . 

B.1.5.2  Kryds ning af  fly tra fike rede rulle veje  til 
fods i forplads om råder må kun  ske  ad a f-
mærkede gan gsti er , fod gæn ger felter  eller 

tjenesteveje  bortset fra  handlingsveje . 

Cross ing of  aircraft tax iways  on foot wit hin 
apron areas must take place only  along 
marked walk ways , zebra cros sings or de s-

igna ted roads except service roads . 

B.1.5.3  På lufthavnens øvrige vejnet må fodgæn -
gere kun  færdes , når dette sker i di rekte 
forbindelse med udførelsen af en arbejd s-
opgave.  

Other roads wit hin the airport  are per mit -
ted for pedestrians  only  when it hap pens 
specifi cally in connection with carrying out 
a work task.   

B.1.5. 4  Udendørs løbetræning samt brug af rull e-

skøjter, løbehjul, skateboards o.lign. må 
ikke finde sted på airside.  

Outdoor jogging and use of roller skat es, 

scooters, skateboards, etc. must not ta ke  
place on airside.  

B.1.5. 5  Fodgængere skal benytte advarselsklæder 
ved færden udendørs på airside. For o p-
lys ning  om reglerne , se A.2.4.2.  

Pedestrians must use hi vis warning clot -
hes when operating outdoors on airside. 
For information  on the rules , see A.2.4.2.  
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B.1.6  Cyk ler , knallert er  og motorcykler  Cycle s, moped s, and motorcycles  

B.1.6 .1  Generelle regler :  

Cykler , knallerter  og motorcykler  må ikke 
benyttes uden for afmærke de ve je.  

Cyk ler , knallerte r og motorcykler  har ube-
tin get  vigepligt for fly .  

 Brug af private  cykler , knallerter  og 
mo torcykler  i CSRA-området *  er tilladt  
på Terminalvejen og fingervejene  ï 

IKKE på Handlingsvej  Syd, A -Vest , B-
Vest  og Nor dvest ) !  

 Mellem Check Vest og Ter mi nal ve jen 
skal cyklister og kn allertkørere stå af 
og trække de res køretøj forbi terminal -

byg nin gen  (Udgang 6A -6F) . 
 Brug af c ykl er , knallert er  og motorcyk -

ler på stand plad ser  er forbu dt. De  skal 
efterlades uden for de orange  sikker -
heds lin je r. 

 Brug af cykler , knallerter  og motorcy k-
ler  til og fra Brændstof lagerets om råde 
må kun  ske  via Terminalvejen og  Hy-

drantvej .  
 Brug af cykler , knallerter  og motorcy k-

ler  ad rulleveje  og på tværs af forpla d-
ser  i Sydområdet er for budt . 

 Advarselsklæder skal benyttes under 
kør sel på airside**.  

* ) Se B.2.35  

* * ) Se A.2. 4.2  

General rules :  

Cycles , mopeds , and motorcycles  are not 
permitt ed outside mar ked roads.  

Aircraft  always have right of way over cy-
cles, mop eds, and motorcycles . 

 Use of privately owned  cycles , mopeds , 
and motorcycles  in the CSR A Area* is 
allowed  on the  Terminal  Road  and pier 

roads  ï NOT o n Service Road  South,  A-
West, B -West , and Nort hwest ) !  

 Between Check West and Terminal 
Road cyclists and moped drivers must 
dismount and wheel their vehicle past 

the ter minal building  (Gates 6A -6F) .  
 Use of c ycles , mopeds , and  motorcycles 

on air craft stand s is forbidden. They 
must be left  outside the orange  safety 
lines . 

 Use of c ycl es, moped s, and motorcycles  
to and from the Fuel De pot must ta ke 
place only via the Terminal  Road  and 

Hydrantvej .  
 Use of cycles , mopeds , and motorcyc -

les along taxi ways  and across aprons  in 
Area South is fo rbid den . 

 Hi-vis warning clothes must be worn 
while driving on airside**.  

*) See B.2.35  

*) See A.2. 4.2  

B.1.6. 2  Knallerter er på airside underlagt de sam -
me regl er om bilpas som gælder for a l-
minde lige motor køretøjer.  Hvis knallerten 

ikke er indregistreret, benyttes i stedet 
stelnummeret som identifikation.  

Mopeds on airside are subject to the same 
vehicle pass regulations as applies for o r-
dina ry motor vehicles.  If the mop ed has 

no number plate, the frame num ber is 
used instead for identification.  

B.1.7  Færdsel under nedsat sigtbarhed  Low visi bility road traffic  

B.1.7.1  Generelle bestemmelser for færdsel på 

airside under nedsat sigtbarhed fremgå r af 
Appendi ks 5 ï Low Visibility Procedurer  
(LVP).  

General provisions for operating on airside 

in low visibility conditions will appear from 
Appendix 5 ï Low Visibility Procedures  
(LVP) . 

B.1.7.2  Manøvreområde t :  

Når sigtbarheden falder til under 3 km, 
udsendes et spec ielt tonesignal på de b e-

nyttede FM -kanaler , som indikerer, at der 
hermed træder sær lige reg ler i kraft for al 
færdsel og op hold i Manøv reom rådet.   

Eventuelle a dgangstilladel ser  til Manø v-
reområdet , som kontroltårnet  måtte have 
udstedt før tonesign alet blev aktiveret, 
skal genbekræftes via radioopkald.    

Manoeuvring area :  

When visibility is below 3 km a special 
tone signal will be broad casted on the FM 

channel s used , indicating that spe cial rules 
come into force regarding all vehi cular o p-
era t ions within the Manoe uvring ar ea.  

Any access permits for the Manoeuvring 
Area which may have been gran ted by 
TOWER prior to the activation of the tone 
signal must now be re -con firmed by radio.  

B.1.7.3  Forpladsområder :  

Når sigtbarheden falder (tåge,  dis eller 
kraf tig nedbør), kan CPH efter behov 

iværk sæt te sær lige flyvesik kerheds mæs -
sige forholdsregler  for at begræn se risik o-

en for kollisioner mel lem fly og køretøjer 
på handlingsvejene , fx midlertidig blok e-
ring af vejen under flypas sage . 

Se endvidere  Appen diks 5.  

Aprons :  

In low visi bi lity (in haze, fog or heavy pre -
cipita tion) CPH may, if required, in itiate 

special flight safety enhancing pre cautions  
in order to minimize the collision risk b e-

tween aircraft and vehicles on the service 
roads , e.g. temporary road blocking while 
aircraft are passing.  

See also Appendix 5.  
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B.1.8  Undervisning af trafikanter på airside  Training  of airside drivers  

B.1.8.1  CPH har etablere t  et formelt program for 
undervisning, vurdering og auto ri sering af  
alle trafikanter, som færdes på egen hånd 

på airside.  

Undervis nings program met udgør en vigtig 
bestanddel i flyvepladsens flyvesikke r-
hedsstyringssystem.  

Undervisning sprogrammet omfatter :  

Færdse lskursus  (grundkursus)  

1.  Teor iundervisning for traf ika nter  om 

Apron Safety , herunder  gen ere lle re t-
ning slinje r og færdsels regler, sikke r-

hed ved b etjening af køretøjer, m a-
skiner og u dstyr i nærheden af fly på 
forplad ser, stand pladser og veje på 
airside.  Undervisningen skal følges op 

af en praktisk udtje kning.  

 

Færdsels kursus (brushup )  

2.  Teoriundervisning, som for egår via E -
learning, og som afsluttes med en 
prø ve, hvis resultat fremsendes til 
CPH. Undervisningen skal fø lges op af 

en praktisk udtjekning  medmindre 
CPH på grundlag af personens ba g-
grund og kvalifika tioner skøn ner dette 

unødven digt.  

 

Manøvreområde kursus  

3.  Teori undervisning af trafikanter  i Ma -

nøv reområdet, herunder  særlig i n-
strukt ion i de farer, der forbindes med 
færdsel på baner og rulleveje.  Unde r-
visningen skal følges op af en praktisk 
udtjeknin g.  

 

Radio håndtering  

4.  Generel orienterin g om  brug af radi o-

udstyr . Obligatorisk  for trafikanter, 
der skal kunne færdes på egen hånd 
på flytrafikerede rulleveje og i Manø v-
reområdet.   

 

Herudover kan der lokalt ï og afhængig 
af arbejds funktionern es karakter ï gælde  
lovmæssige krav om undervisning i betje -
ning af special køretøj er , maskine r eller  
ud styr som fx bil, traktor, high loader, bus  
osv. Sådan undervisning foregår i så fald 
på arbejdsgiverens foranledning.  

 

CPH has establish ed a formal programme 
for train ing, as sessment and authoris a-
tion of  all drivers operating on their own  

on airside.  

This training program me constitutes  a v i-
tal  part of the Safe ty Ma nagement Sy s-
tem of the aerodrome.  

The training programme  comprises :  

Apron Driver ôs course  (basic )  

1.  Theoretical  apron safety training for 

apron driver s, cover ing  gen eral guid -
elines and traffic rules, safety a spects 

of  operating v ehicles, plant and 
equi pment in clo se pro ximity to ai r-
craft on aprons, stands and airside 
roads.  The training must be  followed 

up by a practical prof iciency check.  

 

Apron Driver ôs course (refresher )  

2.  Theoretical training via E - learning on 
the internet, which is concluded by a 
test, the result of which is forwarded 
to CPH. The training must be followed 

up by a practic al proficiency check  
un less CPH, on the basis of the pe r-
sonôs background and qualifi cations, 

considers this unnece ssary.   

 

Manoeuvring Area  Driver ôs course  

3.  Theoretical training for vehicle driver s 

in the Manoeuvring Area , inclu ding 
trai ning on the  hazards associated 
with operating on run ways and tax i-
ways.  The training must be followed 
up by a practical proficiency check.  

 

Radio handling  

4.  Basic  guide lines  on the use of radio 

equipment . Mandatory  for dri vers ex -
pect ed to operate on their own on 
taxiways and  in the Manoeuvring 
Area . 

 

Apart from this ï and depending on the 
nature of the job functions  ï a statutory 
requirement may exist locally for t raining 
in the  operat ion of  special vehicle s, m a-
chi nes or  equipment, e.g. car, tug, high 
loader, coach , etc . Such trai ning must be 
arranged by the employer.  
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B.1.8. 2  Undervisningen af trafikanter bør nor malt 

foregå i to dele:  

1.  Teor iundervisning  i auditor ium ved en 
blanding af fore læsning og dis kus sion . 

I  nødvendigt om fang kan der unde r-
støtte s ved brug af AV -ud styr, ove r-
sigtskort, dia gram mer, video, pjecer, 
bøger eller tjek lister.  

I tilfælde af brushup -undervisning ved 
gennemgang af det teoretiske unde r-
visningsmateriale via E - lear ning.  

 

2.  En praktisk udtjekning  i de områder 
(1 -4) eller på de akt uelle kørestræ k-

ninger, færdselstilladelsen skal gælde 
til . Instruktøren kan stille eleven en 
eller flere opgaver , der demon stre re r 

stedkendskab, orienteringsevne og 
færdigheder i betjening af radioen. 
Afhæn gig af elevens arbejdsområde 
kan  der være behov  for at henlægge 
del e af den praktiske u dtjek ning til e f-
ter mør kets frembrud.  

The training of airside drivers should nor -

mally consist of two parts:  

1.  Theoretical  training  in an audi torium, 
using a mixing of  lecture and discus -

sion. As ap plicable, thi s part can be 
supported by use of aud iovisual 
equipment, maps, dia grams, videos, 
brochures, books or check lists . 

In case of refresher training by going 
through the theoretical material via E -
learning.  

 

2.  A practical  proficiency check  in the ar -
eas (1 -4)  or on the actual roads for 

which the airside traffic permit is to 
be valid . The instructor can set the 
stu dent one or se veral tasks with a 

view to demon strating familiarity, 
sense of locality and skills in operating 
the radio. D epending upon the stud -
entôs job field, it may be necessary to 
place part s of the prac tical proficien -
ccy check after dark.   

B.1.8.3  Emner, der under alle omstændigheder 
bør indgå i den generelle safety undervi s-
ning for trafikanter og brugere af radiou d-
styr på airside, frem går af henholdsvis af-
snit B.1.9, B.1.10 og B.1.11 .  

Topics which should  at any rate be cov e-
red in  the  general safety training  for ai r-
side vehicle drivers and radio telephony 
operators appear from sections B.1.9, 
B.1.10, and B.1.11. , respectively.   

B.1.8. 4  Efter første undervisning skal en m edar -
bejder gennemgå  brush up - træ ning 
mindst hvert 3. år * .  
*) Se desuden B.1.2.2.  

Following  initial training, an employee 
must undergo  refresher training at least 
every 3 rd  year * .   
*) See also B.1.2.2.  

B.1.8.5  Alle  instruktører ï såvel interne som e k-
sterne ï skal godkendes af CPH /Trafik af -
delingen . Dette gælder for både teor etisk 
og prak tisk undervi sning /udtjekning . 

All instructors ï internal and external ï 
have to be approved by CPH /Airside Safe -
ty . This applies for both theoretical and 
pra ctical training/check -out.  

B.1.8.6  

 

Den  praktiske undervisning / udtjek ning af 
en medarbejder skal altid foregå med i n-
struktøren i køretøjet, og først efter at 
den teoretiske undervisning er genne m-
ført og teoriprøven be stået . 

Praktisk undervisning/ud tjek ning inde bæ -

rer, at instruktøren først viser hvordan 
tin gene skal gøres, hvorefter r attet ove r-
lades til eleven således, at denne kan de-
monstrere  fx stedkendskab, orientering s-
evne samt  at de modtag ne instrukser er 
forstået . 

Practical  training/check -out of an e m-
ployee must always take place with the 
instructor present in the vehicle, and not 
until after  going through the theoretical 
training and passing the theory test.  

Practical training/check -out means that 

the instructor first shows how things are 
done, upon which the student takes the 
wheel in order to demonstra te proper 
knowledge and sense of locality and pe r-
ception of the instruc tions received.   

B.1.8.7  

 

 

 

 

I tilfælde  hvor CPH har godkendt en ek s-
tern instruktør til at forestå undervisning 
og/eller udtjekning af personer i kørsel på 
airside og i Manøvreområdet og i brug af 
radiotelefoni, vil CPH, som led i Safety 
Management Systemet, foretage rege l-

mæssig auditering af instruktøren for at 

sikre sig, at de aftalte kvali tetskrav ove r-
holdes.  

In cases  where CPH has approved an e x-
ternal instructor for taking care of vehicle 
driver training (apron and manoeu vring 
area) and radiotelephony, CPH will carry 
out regular auditing of the instructor, as 
part of its Saf ety Managemen t System, 

to ensure that agreed quality standards 

are being maintained.  
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B.1. 9  Minimum pen sum  for undervisning af 

forplads trafikan ter  

Minimum syllabus  f or  training of  

apron drivers  

B.1.9.1  Færdselstilladelse  
 Hvem u dsted er  og  hvem  ejer tillade l-

sen? 
 Tilladelsens gyldighed  
 Betingelser for brug  
 Overdragelse  
 Styring og auditering af udstedelse s-

processen  
 Lokal  håndhævelse og  håndtering af 

færdselsforseelser  
 Tilladelsens status i forhold til førerb e-

viset  

Airside Driving Permit (ADP)  
 Who  issu es and who has the own er-

ship of  the permit?   
 Validity  of the permit   
 Conditions of use  
 Transferability  
 Control and audit ing  of  the  issu ance 

process  
 Local enforcement and driving offence 

procedures  
 Relationship  of the permit with  the 

state driver ôs licence 

B.1.9.2  Nat ionale love og bestemmelser  

 Lovgrundlaget vedrørende udstedelse 

af førerbevis er m.v.  
 Nationale og lokale love og beste m-

melser gældende for trafikanter på ai r-
side  

 SLV-bestemmelser gældende for flyv e-
sikkerhed og færdsel på airside  

National legislation and r egulation  

 Legisl ation related to general vehicle 

driving licences , etc.  
 National and l ocal legislation and reg u-

lations for vehicle drivers on airside  
 National CAA regulations for  flight 

safety and for  driving airside  

B.1.9.3  Flyvepladsbestemmelser  
 Lokale A TS- instrukser af betydning for 

trafikanter  
 Vigepligtsreglerne for køretøjer i fo r-

hold til fly  
 Lokale beste mmelser om færdsel på 

airside  

 Lokale instrukser for trafikanter  
 Hvor fås informationer og instruktioner 

af betydning for den kørende tra fik  
 Hvor fås i nformationer om igangv æ-

rende arbejdsaktiviteter  

Aerodrome Regulations  
 Local ATS instructions relevant to ai r-

side drivers  
 Rights of way of aircraft  over vehicles  

 
 Local regulations  regarding driving on 

airside  

 Local instructions  for drivers  
 Where to obtain information and i n-

struction s pertinent  to vehicular traffic  
 Where to obtain information regarding 

works in progress  

B.1.9.4  Personansvar  
 Helbredsmæssige betingelser og krav 

vedrørende køre egnet hed en, herunder 
synsstyrke og  farveopfattelse hos k ø-
retøjets  fører  

 Anvendelse af personligt beskyttel -
sesudstyr, fx veste og høreværn  

 Almindelige færdselsregler på airside  
 Regler for rygning på airside  
 Individuelt ansvar mht. FOD og 

brændstof -  & oliespild  
 Ansvar hos føreren for at køretøjet er i 

forsvarlig stand og  for at det bruges 

korrekt  

Personal Responsibilities  
 Medical & health standards regar ding 

fitness to drive , with particular e m-
phasis on the driverôs eyesight and 
colour perception  

 Use of PPE such as high visibility clot h-
ing and hearing protection,  

 General  driving standards  on airside  
 No Smoking - rules on  airside  
 Personal r esponsibilit y with respect to 

FOD and fuel/oil spillage  
 Responsibility of the driver to ensure 

vehicle is suitable for the task, and is 

used correctly  

B.1.9.5  Retnings linje r for køretøjer  
 Regler mht. køretøjets stand og vedl i-

geholdelsesstandard  
 Regler for udstyring af køretøjer med 

advarselsblink, hindringslys, firmalogo 

osv.  
 Hyppighed og omfang af de rutinemæ s-

sige køretøjsinspektioner  
 Retnings linje r for indberetning og u d-

bedring af fejl på køretøjer på airside  

 Retnings linje r for udstedelse og plac e-
ring af bilpas  

Vehicle Standards  
 Rules regarding vehicle condition and 

main tenance standards  
 Rules regarding the display of ob-

struction lights and company insignia  

etc. on vehicles  
 Frequency and content of routine ve-

hicle inspections  
 Guidelines  of aerodrome and com -

pany vehicle fault reporting and rec -

tification  
 Guidelines for the issue and display 

of Airside Vehicle Permits   
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B.1.9.6  Flyvepladsens udformning  

 Kendskab til flyvepladsens l okale ge o-
grafi  

 Lufthavnsterminologi, fx anvendte 

navne og betegnelser på baner, rull e-
veje, for plad ser, standpladser, veje 
m.m.  

 Standardskiltning, markeringer og lys 
på airside for hhv. kørende trafik og fly  

 Særlig  opmærksomhed på skilte, ma r-
keringer og lys, der bruges til at b e-

skytte baner  
 Særlig  opmærksomhed på  regler for 

krydsning af flytrafikerede rulleveje  

General Aerodrome Layout  

 Knowledge of the geography of the l o-
cal aerodrome  

 Aviation terminology used such as 

runway  and  taxiway  designations , 
apro ns, stands,  roads, crossings etc . 
 

 Standard aerodrome signs, markings 
and lights for vehicles and aircraft  

 Specific reference to those signs, ma k-
ings and lights used to guard runways  

 specific reference to any co n-
trolled/uncontrolled taxiway crossing 
proced ures  

B.1.9.7  Generelle farer ved kørsel på airside  

 Hastighedsgrænser på airside  

 Restriktive og forbudte områder, som 
man ikke må færdes i  

 Regler for hvor der må parkeres på 
airside  

 Størrelsen af risikoområdet omkring et 
fly  

 Særlig opmærksomhed på motorin d-

sugning og jetblast, og på propeller og 
helikopter - roto rer  

 Regler for færdsel under tankning af 
fly  

 Håndtering af FOD og spild  
 Regler for bakning af køretøjer på ai r-

side  

 Regler for personer, der færdes til fods 
på airside  

 Særlig opmærksomhed omkring pa s-
sagerbroer og andre specielle install a-
tioner, fx 400Hz elforsyning til fly, 
ventilationsanlæg  

 Hvad der foregår under en fly - turna -
round  

 Proceduren for nødstop og afbrydelse 
af brændstoftilførslen i tilfælde af 
brandfare eller uheld på forpladsen  

 Håndtering a f farligt gods  
 Regler og begrænsninger for vogn tog 

og kørsel med påhængsvogne på airs i-

de 
 Retnings linje r for færdsel på airside 

efter mørkets frembrud  
 Retnings linje r for færdsel på airside i 

ekstreme vejrforhold, især under ned -
sat sigtbarhed  

General Haza rds of Airside Driving  

 Speed limits  

 Restrictive and p rohibited areas  on 
airside  

 Rules regarding where parking is a l-
lowed on airside  

 The characteristics of the danger zone 
around aircraft  

 Specific reference to engine su c-

tion/ingestion and blast, propellers 
and helicopters  

 Rules for operating near aircraft  that 
are being  refuell ed 

 Handling of FOD and spillages  
 Rules for vehicle reversing  on airside  

 

 Rules for persons  walking across 
aprons  

 Special reference to air -bridges and 
other ground services  for aircraft  such 
as fixed 400Hz electrical ground 
power , PCA, etc.  

 What goes on during the aircraft tur n-
around  

 Aircraft emergency stop and fuel cut 
off procedures  in case of a fire risk or 
an accident taking place on the apron  

 Handling of hazardous cargo  
 Rules and l imitations regarding vehicle 

trains and driving with trailers on ai r-

side  
 Guidelines for driving on airside at 

night  
 Guidelines for for driving on airside in 

adver se weather conditions, partic u-
larly low visibility  

B.1.9.8  Lokale myndigheder og organisati o-
ner  
 Flyvepladsoperatørens rolle mht. fas t-

sættelse og håndhævelse af regler  
 Orientering om d en nationale luf t-

fartsmyndighed (SLV) og dens ansvar  
 Orientering om Politiets rolle og funkt i-

oner mht. regulering af kørsl en på ai r-

side  
 Orientering om a ndre myndighe der 

med relevans for kørsel, sikkerhed og 
arbejdsmiljø på airside  

Local authorities and o rganisations  
 
 The r ôle of the Aerodrome Operator in 

setting and maintaining standards  
 

 Briefing on the national aviation  au-
thority  (CAA)  and its responsibilities  

 Brief ing on the n ational Police and 

their involvement with  the regulating 
of  airside driving  

 Briefing on o ther enforcement author i-
ties dealing with vehicles, driving, 

health and safety  
 

 


